
St. Ladislaus Church 
 

18 Richardson Place 
Hempstead, NY 11550 

Website: stladislaus.church 
E-mail: joan@stladislaus.church 

  
DAILY MASSES: 

 9:00 AM (English) 
  

SATURDAY EVENING MASS: 
 5:00 PM (English) 
 

SUNDAY MASSES: 

 8:00 AM (English) 

 9:30 AM (Polish) 

 4:00 PM (Spanish) 
 

HOLY DAYS: 

 9:00 AM (English) 

 7:30 PM (Polish) 
 

MISA EN ESPANOL 

Domingo(s): 4:00 PM 

Comenzando con el Santo Rosario 

a las 3:30 PM 
Primer Domingo del mes partici-

pacion de los jovenes 
 

VIGILIA DE SANACION INTERIOR 

Cuarto Sabado de cada mes de 6:30 
PM a 10:00 PM  

 

RECTORY OFFICE HOURS 
 

             Monday, Tuesday: 

              12:00 PM - 4:00 PM 

             Wednesday, Friday: 

               1:00 PM - 5:00 PM 

                     Saturday: 

                9:00 AM - 1:00 PM 

              Thursday, Sunday: 
   

                  Office is closed 

 TWENTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY  TIME 

ADMINISTRATOR_____ Rev. Dr. Marcin Nabozny____(516) 489-0368__rectory@stladislaus.church 

PAROCHIAL VICAR___  Rev. Dr. Jerzy Breś________(516) 489-0368__fr.jerzy@stladislaus.church 

SECRETARY_________Joan Cascio_________________(516) 489-0368__joan@stladislaus.church 

SPANISH MINISTRY_________Josefina Suriel____________________________  (646) 938-0534 

                                                Elena Ortiz Dilena__________________________  (516)  770-0534 
                                                    spanishministry@stladislaus.church 

ORGANIST_________________Glenn Gabayan_____________________________(516) 489-0368 

SACRISTAN________________Ted Gentile _______________________________ (516) 489-0368 

 

MASS SCHEDULE 

                             September 7, 2025 

CONFESSIONS: Saturdays: 4:00-4:45 PM; First Friday: 8:30 AM, 7:00 PM 

CONFESIONES EN ESPANOL: Tercer jueves de cada mes a las 8:30 PM en la Iglesia 

BAPTISMS: Make arrangements at least 6 weeks ahead of time. The sacrament of Baptism is cele-
brated on weekends. Baptisms during the 4 PM Spanish Mass are celebrated on the 2nd and 4th Sun-
days of the month. 

BAUTISMOS: Segundo y Cuarto Domingo del mes, durante la misa a las 4:00 PM 

MARRIAGES: Arrangements to be made at least 6 months prior to the wedding date. 
No Marriages on Sunday after 2:00 PM & on Saturdays after 2:00 PM 

SICK CALLS:  Urgent cases anytime.  Call rectory to arrange devotional calls. 

 

http://sthedwig.church
mailto:contact@sthedwig.church
mailto:contact@sthedwig.church


MASS INTENTIONS & DEVOTIONS                                                                      

FIRST FRIDAY: Mass at 9:00 AM in English with Expo-
sition, Adoration, and Blessing; 
Confession at 7:00 PM, Mass at 7:30 PM in Polish with 
Exposition, Adoration, and Blessing 
 

FIRST SATURDAY: Mass at 9:00 AM in English with 
Exposition, Adoration, and Blessing 
 

MAY: Litany to the Blessed Virgin Mary after each Mass 
 

OCTOBER: Decade of the Rosary after each Mass 
 

LENT: Stations of the Cross in English every Friday    
              after the morning Mass; 
Stations of the Cross at 7:00 PM in Polish 
 

GORZKIE ŻALE Sundays in Lent following the 9:30 
AM Polish Mass 
 

MISA Y ADORACION AL SANTISIMO  
Primer jueves de cada mes de 7:00 PM a 9:15 PM 
Se inicia  con el Santo Rosario: 7:00 PM, Misa 7:30 PM;  
Adoracion al Santisimo: 8:45 PM –9:15 PM.  
 

GRUPO DE ORACION CARISMATICO    
Todos los lunes a las 6:30 PM, en el sotano (basement) 
de la Iglesia. Se inicia con el santo rosario. 

 SUPPORTING OUR PARISH 
In these challenging times, special gratitude is expressed to 
those who are able to support St. Ladislaus Parish. 

WAYS TO GIVE 
Online donation: Visit our website or scan the QR code    
 

By Mail: Mail to St. Ladislaus Church, 18 Richardson 
Place, Hempstead, NY 11550 
 

In Person: At Mass during the collection or dropped off at 
the rectory office             

SACRIFICIAL OFFERING 

August 31, 2025 
Weekly offering: $2,420 

Thank you for your generosity. 

 

         FIRST SATURDAY, September 6, 2025 

                           Blessed Virgin Mary 

05:00 pm +Honorata Gostomska  
                    (Beata, Monica, & Evelyn Kotowski) 
 
  TWENTY-THIRD SUNDAY in ORDINARY     
                    TIME,  September 7, 2025 
 
08:00 am +John and Grace Kolodnicki (Children) 
09:30 am +Zrodziny Grodzkich, Szczesnych Wysocki 
 (Pol)          +Honorata Gostomska (Beata, Evelyn, & 

Monika)                          
04:00 pm  To be announced at Mass 
(Span)      
                        MONDAY,  September 8, 2025 

              Nativity of the Blessed Virgin Mary 

09:00 am  +Karol, Karolina, Frank, Joseph,    
                   Stanley,  John Zator; Genevieve and     
                   Jean Ann  (Carol Ann & Edward Kostbar) 
 

                        TUESDAY,  September  9, 2025 

                 USA: Saint Peter Claver, Priest 

09:00 am  For our parishioners, living and deceased 

 
                      WEDNESDAY,  September 10, 2025 
09:00 am +Wiktor i Teresa Sokolowski      
                          (Sokolowski Family)                               
 
                 THURSDAY,  September 11, 2025   
09:00 am +Wanda and Charlie Thomas  
                           (Waclawa Hodyl) 
 
                    FRIDAY, September 12, 2025 
                     The Most Holy Name of Mary 
09:00 am   

                 SATURDAY, September 13, 2025 
           Saint John Chrysostom, Bishop and Doctor   

                                of the Church                

09:00 am   In thanksgiving to Our Lady of Fatima 

05:00 pm +James Tuohy, birthday remembrance 
                     (Wife Connie and Sisters-in-laws) 
 
                            SUNDAY, SEPTEMBER 14,  2025     

   THE EXALTATION OF THE HOLY CROSS                                        

08:00 am +William and Dorothy Braun (Family) 
09:30 am (Pol) +Adam Chichel 

                 30 Rocznica Slubu Katarzyny i Dariusza 

                                     (od Kasia) 

4:00 pm  (Span)  



    WEEKLY MEMORIALS 
Parishioners may request these memorials for one 
week in memory or in honor of a loved one. 
Intentions will be published in the weekly bulletin. 
Please contact the parish office to schedule: 

       
      Altar Bread and Wine Offering 
         for the week of September 7 
                  in memory of 
            +Rev. Piotr Rozek 
                               
      
         Sanctuary Lights Offering 
        for the week of September 7 
                       in memory of  
            +Rev. John Cwalina 
          
         The Altar Rose Offering 
       for the week of September 7 
   in honor of all religious sisters 

 2025 CATHOLIC MINISTRIES APPEAL UPDATE 

           Goal: $13,500   Number of donors:48 

  Total amount pledged: $10,780 (78.14% of goal) 

                           Mr. Edward Barchuk 
        Dr. Henry Sikorski & Dr. Francine Sikorski 
                         Mr. William Braun Jr. 
                     Mr. & Mrs. Ryszard Kania 
                   Remigiusz and Halina Jozwik 
                              E. & S. Lipinski 
               Mr. & Mrs. Stanislaw Rzadkowski 
                     Mrs. Gertruda Budukiewicz 
                                Jean Stratos 
                          Waldemar Michalski 
                     Frank and Marion Wilburn 
                              Mr. Ted Gentile 
                             Mrs. Joan Cascio 
                  Mr. & Mrs. Andrew Kempisty  
                     Ms. Maria H. Brzozowska 
                         Ms. Delores Gallop 
                       Mr. William Sowinsky 
                           Ms. Alina Alleva 
                  Mr. & Mrs. Jozef Mankowski 
                 Mr. & Mrs. Stanley Sokolowski 
                         Mr. & Mitchell Swienc 
                               Jadwiga Strzepa 
                            Krzysztof Wysocki 
                                 Jamie Padilla 
                     Mr. & Mrs. Bogdan Jarocki 
                               Waclawa Hodyl 
                     Mr. & Mrs. Gerald Nwagwu 
                    Mr. & Mrs. Wieslaw Oleksiej 
                     Mr. & Mrs. Michael Phillips 
                        John and Janina Roginski 
                                Linda S. Czub 
                            Mr. Robert Wisgo 
                    Mr. & Mrs. Edmund Keczmer 
                      Mr. & Mrs. Krzystof Munik 
                             Ms. Frances Ajose 
                         Mrs. Grazyna Korszun 
                    Mr. and Mrs. William Sielski 
                       Mr. John Michael Giunta 
                              Ms. Stella Watala   
                             Mrs. Irena Korszun     
                         Mr. & Mrs. Jan Kaminski                    
                        Ms. Magdalena Nawrocka 
                           Dorota & Jan Dzieciol 
                            Mr. Kenneth Wilburn  
                           Ms. Maria S. Rodriguez 
                     Mr. & Mrs. Joseph Bacigalupo 
                               Valerie Welch 
                          Dr. Jimmy Bucketts 
We will be most grateful for your contribution in any 
amount. Please help us to reach our goal by making a 
contribution. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Always in our 

prayers are those 

who perished and 

the loved ones 

who grieve. 

A new school year begins! 

We pray for our students… 

May they grow in knowledge,  

wisdom, and faith in their loving  

God.  



                  

                  CATECHISM OF THE  

                  CATHOLIC CHURCH 

 
  Isn’t it improper to call Mary the “Mother” of 

God?  

No. Anyone who calls Mary the Mother of God 

thereby professes that her Son is God. As early Chris-

tianity was debating who Jesus was, the title Theoto-

kos (“God-bearer”) became the hallmark for the or-

thodox interpretation of Sacred Scripture: Mary did 

not give birth merely to a man who then after his 

birth “became” God; rather, even in her womb her 

child is the true Son of God. This debate is not about 

Mary in the first place; rather, it is again the question 

of whether Jesus is true man and true God at the same 

time.  

Today,   Jesus shows us the place that our neighbor 

should occupy in our hierarchy of love and speaks to 

us about the following of his person that should char-

acterize Christian life, a journey that goes through var-

ious stages in which we accompany Jesus Christ with 

our cross: "Whoever does not carry his own cross and 

come after me cannot be my disciple" (Luke 14:27). 

 

Does Jesus conflict with the Law of God, which com-

mands us to honor our parents and love our neighbors, 

when he says: "If anyone comes to me without hating 

his father and mother, wife and children, brothers and 

sisters, and even his own life, he cannot be my disci-

ple. Whoever does not carry his own cross and come 

after me cannot be my disciple" (Luke 14:26)? Natu-

rally not. Jesus said that He did not come to abolish 

the Law but to fulfill it; therefore, He gives the correct 

interpretation. By demanding an unconditional love, 

proper to God, He declares that He is God, that we 

must love Him above all things, and that we must or-

der everything in His love. In love for God, which 

leads us to entrust ourselves confidently to Jesus 

Christ, we will love our neighbor with a sincere and 

just love. Saint Augustine says: "See, the desire for the 

truth and for knowing and finding the will of God in 

the holy Scriptures attracts you." 

 

The Christian life is a continuous journey with Jesus. 

Today, many people claim to be Christians in theory, 

but in fact they do not walk with Jesus: they stay at the 

starting point and do not begin the journey, or they 

abandon it early, or they take another trip with other 

companions. The baggage for walking in this life with 

Jesus is the cross, each with his own; but, along with 

the share of pain that falls to us as followers of Christ, 

there is also the consolation with which God comforts 

his witnesses in every kind of trial. God is our hope, 

and in Him is the source of life.  

*We are pleased to announce that the work on this  

necessary project has begun. There is still time to 

make a donation. Please note that those who donate 

$500 or more to the renovation project will have their 

name inscribed on a plaque that will be located in the 

church.  



Dlaczego możemy rozpoznawać Jezusa tylko jako 

misterium ?  

Ponieważ Jezus jest zakorzeniony w Bogu, nie 

można Go zrozumieć, abstrahując od niewidzialnej 

rzeczywi stości boskiej. [525-530, 536] Widzialna 

strona w Jezusie wskazuje na niewidzialną. 

Widzimy w życiu Jezusa liczne rzeczywistości, 

które się potężnie uobecniają, ale które możemy 

zrozumieć tylko jako tajemnicę. Takimi misteriami 

( -» MISTERIUM) są przykładowo Synostwo 

Boże, Wcielenie, Męka i Zmartwychwstanie 

Chrystusa.  

      
   KATECHIZM KOSCIOLA KATOLICKIEGO 

 
ROZWAŻANIE NA NIEDZIELĘ 

Dzisiaj,  Jezus pokazuje nam miejsce, które 
mają zajmować nasi bliscy w hierarchii 
miłości. Mówi także o naśladowaniu Jego 
osoby, które ma być cechą każdego chrześcija-
nina przeżywającego różne etapy to-
warzyszenia Jezusowi Chrystusowi w Jego 
krzyżu: «Kto nie nosi swego krzyża, a idzie za 
Mną, ten nie może być moim uczniem» (Łk 
14,27). 
 
Czy Jezus wchodzi w konflikt z Prawem 
Bożym, które nakazuje nam czcić naszych 
rodziców i miłować bliźniego, kiedy mówi: 

«Jeśli kto przychodzi do Mnie, a nie ma w 
nienawiści swego ojca i matki, żony i dzieci, 
braci i sióstr, nadto i siebie samego, nie może 
być moim uczniem» (Łk 14,26)? Oczywiście, 
że nie. Jezus Chrystus powiedział, że nie 
przyszedł na świat, aby Prawo znieść, lecz aby 
je doprowadzić do pełni; dlatego to On nadaje 
mu właściwy sens. Wymaga od nas miłości 
bezwarunkowej, takiej jak Bóg, ogłasza sam 
siebie Bogiem, którego powinniśmy kochać 
ponad wszystko i wszystko powierzać Jego 
miłości. Tylko w miłości Boga, która prowa-
dzi nas do powierzenia się z ufnością Jezusowi 
Chrystusowi będziemy kochać bliźniego 
miłością szczerą i prawdziwą. Święty Au-
gustyn powiedział: «Tutaj oto pociąga cię 
pragnienie poznania prawdy Boga i pojęcia 
Jego woli w Piśmie Świętym». 
 
Życie chrześcijańskie jest nieustanną podróżą 
z Jezusem. Dzisiaj wielu przyłącza się w te-
orii, ale tak naprawdę nie podróżują z Chrys-
tusem. Pozostają w punkcie wyjścia i nawet 
nie rozpoczynają wędrówki albo szybko z niej 
rezygnują lub podążają inną drogą i w innym 
towarzystwie. Krzyż jest bagażem w tej 
wędrówce z Jezusem, a każdy ma swój krzyż. 
Niemniej do bólu, który nam – naśladowcom 
Chrystusa - jest przypisany, dołączone jest ró-
wnież pocieszenie, którym Bóg umacnia 
swoich świadków w czasie każdej próby. Bóg 
jest naszą nadzieją i w Nim jest źródło życia. 

 Z radością informujemy, że prace nad posadzką 

w prezbiterium rozpoczną się pod koniec 

miesiąca. Wciąż jest czas na dokonanie da-

rowizny. Proszę zauważyć, że jeśli zdecydujecie 

się przekazać 500 USD lub więcej na projekt re-

nowacji wasze imię zostanie wyryte na tablicy, 

która znajdzie się w kościele.  



COMUNIDAD HISPANO  

 
CATECISMO de la IGLESIA CATOLICA 

Hoy, Jesús nos indica el lugar que debe ocupar el 

prójimo en nuestra jerarquía del amor y nos habla del 

seguimiento a su persona que debe caracterizar la vida 

cristiana, un itinerario que pasa por diversas etapas en 

el que acompañamos a Jesucristo con nuestra cruz: 

«Quien no lleve su cruz detrás de mí no puede ser 

discípulo mío». 

 

Cuando Jesús dice a sus discípulos: «Si alguno se 

viene conmigo y no pospone a su padre y a su madre, 

y a su mujer y a sus hijos, y a sus hermanos y a sus 

hermanas, e incluso a sí mismo, no puede ser 

discípulo mío», ¿entra en conflicto con la Ley de Di-

os, que nos ordena honrar a nuestros padres y amar al 

prójimo? Naturalmente que no. Jesucristo dijo que Él 

no vino a derogar la Ley sino a llevarla a su plenitud; 

por eso Él da la interpretación justa. Al exigir un 

amor incondicional, propio de Dios, declara que Él es 

Dios, que debemos amarle sobre todas las cosas y que 

todo debemos ordenarlo en su amor. En el amor a Di-

os, que nos lleva a entregarnos confiadamente a Jesu-

cristo, amaremos al prójimo con un amor sincero y 

justo. Dice san Agustín: «He aquí que te arrastra el 

afán por la verdad de Dios y de percibir su voluntad 

en las santas Escrituras». 

 

La vida cristiana es un viaje continuo con Jesús. Hoy 

día, muchos se apuntan, teóricamente, a ser cristianos, 

pero de hecho no viajan con Jesús: se quedan en el 

punto de partida y no empiezan el camino, o aban-

donan pronto, o hacen otro viaje con otros com-

pañeros. El equipaje para andar en esta vida con Jesús 

es la cruz, cada cual con la suya; pero, junto con la 

cuota de dolor que nos toca a los seguidores de Cristo, 

se incluye también el consuelo con el que Dios con-

forta a sus testigos en cualquier clase de prueba. Dios 

es nuestra esperanza y en Él está la fuente de vida. 

 

Intención del Papa León para la 
mes septiembre:  
 
Por las victimas de violencia en 
las escuelas de Minneapolis, y 
para lamentar la “pandemia de 
armas.” 

¿Por qué se llaman "evangelio", es decir, "buena 

nueva" los relatos sobre Jesús? 

Sin los evangelios no sabríamos que Dios nos 

envía a su Hijo por su amor eterno, para que, 

a pesar de nuestros pecados, podamos 

retornar a la comunión eterna con Dios.  

Los relatos acerca de la vida, muerte y resurrección 

de Jesús son la mejor noticia del mundo. 

Testimonian que el judío Jesús de Nazaret, nacido 

en Belén, es "el Hijo de Dios vivo" (Mt 16,16) 

hecho 

hombre. Fue enviado por el Padre para que "todos 

se salven y lleguen al conocimiento de la verdad" (1 

Tim 2,4). 

spanishministry@stladislaus.church 
 
Josefina Suriel (646) 938-0534  
Elena Ortiz Dilonez (516) 770-0534 

Nos complace anunciar que el trabajo en el piso del 
santuario comenzará a finales de este mes. Aún hay 
tiempo para hacer una donación. Tenga en cuenta que 
si decide donar $500 o más al proyecto de reno-
vación, su nombre será inscrito en una placa que es-
tará ubicada en la iglesia.  



 

We offer heartfelt prayers for the sick, those 

suffering from physical or mental weakness; 

the unborn; the lonely; the hungry; the isolat-

ed; the homeless. We pray for those living in 

war-torn countries and for the safety of those 

serving in the military.  

Our heartfelt prayers go to the mourning par-

ents, relatives, and friends of the two chil-

dren killed in Minneapolis . We pray inces-

santly for an end to hatred and violence in 

our country and in the world at large.  




